
 

 

Annexe 

GRAND CONSEIL 2020-DFIN-49 

Projet de loi: 
Approbation des mesures urgentes du Conseil d'Etat visant 
à surmonter l'épidémie de COVID-19 

  Anhang 

GROSSER RAT 2020-DFIN-49 

Gesetzesentwurf: 
Genehmigung der Sofortmassnahmen des Staatsrats zur 
Bewältigung der COVID-19-Epidemie 

Propositions de la Commission des finances et de gestion 
CFG 

  Antrag der Finanz- und Geschäftsprüfungskommission FGK  

 

   
 

 
Présidence : Claude Brodard 

Vice-présidence : Bruno Boschung 

Membres : Mirjam Ballmer, Dominique Butty, Claude Chassot, Philippe 
Demierre, Laurent Dietrich, Nadine Gobet, Gabriel Kolly, Ursula 
Krattinger-Jutzet, Elias Moussa, Stéphane Peiry, Benoît Piller 

  Präsidium : Claude Brodard 

Vize-Präsidium : Bruno Boschung 

Mitglieder: Mirjam Ballmer, Dominique Butty, Claude Chassot, Philippe 
Demierre, Laurent Dietrich, Nadine Gobet, Gabriel Kolly, Ursula 
Krattinger-Jutzet, Elias Moussa, Stéphane Peiry, Benoît Piller 

Entrée en matière 

Par décision tacite, la commission propose au Grand Conseil d'entrer en 

matière sur ce projet de loi. 

  

Eintreten 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat einstimmig, auf diesen 

Gesetzesentwurf einzutreten. 

Propositions acceptées (projet bis) 

La commission propose au Grand Conseil de modifier ce projet de loi 

comme suit : 

  

Angenommene Anträge (projet bis) 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf wie 

folgt zu ändern: 

Art. 6 al. 1   Art. 6 al. 1  

1
 Le Conseil d’Etat peut décider de mesures complémentaires pour des cas 

de rigueur s’il subsiste des montants provenant des mesures abrogées non 
entièrement utilisés dans le cadre des mesures d’urgence décrites à 
l’article 2 al. 1. 

A1 1
 Der Staatsrat kann zusätzliche Massnahmen für Härtefälle beschliessen, 

sofern im Rahmen der Sofortmassnahmen nach Artikel 2 Abs. 1 nicht 
vollständig verwendete Beträge aus den aufgehobenen Massnahmen vor-
handen sind. 

 
  

 

Art. 6 al. 2   Art. 6 al. 2  

2
 Le Conseil d’Etat définit les cas de rigueur en tenant compte des réalités 

économiques du canton. 
A2 2

 Der Staatsrat bestimmt die Härtefälle unter Berücksichtigung der volks-
wirtschaftlichen Gegebenheiten des Kantons. 
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Art. 6 al. 3  Art. 6 al. 3 

3
 Le montant total du coût des mesures complémentaires pour des cas de 

rigueur ne peut dépasser 5 15 millions de francs. 
A3 3

 Die Gesamtkosten der zusätzlichen Massnahmen für Härtefälle dürfen 
5 15 Millionen Franken nicht überschreiten. 

 
  

 

Vote final 

Par 13 voix contre 0 et 0 abstention, la commission propose au Grand 

Conseil d’accepter ce projet de loi tel qu’il sort de ses délibérations 

(projet bis). 

  

Schlussabstimmung 

Mit 13 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen beantragt die Kommission dem 

Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf in der Fassung, die aus ihren 

Beratungen hervorgegangen ist (Projet bis), anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le Grand 

Conseil selon la catégorie I (débat libre). 

  

Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom Gros-

sen Rat nach der Kategorie I (freie Debatte) behandelt wird. 

Résultats des votes  

Les propositions suivantes ont été mises aux voix : 

 Abstimmungsergebnisse  

Die Kommission hat über folgende Anträge abgestimmt: 
 

  
 

Première lecture   Erste Lesung 

La proposition A1, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 9 voix contre 0 et 3 abstentions. 

A1 
CE 

Antrag A1 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 9 zu 0 Stimmen bei 3 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A2, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 3 abstentions. 

A2 
CE 

Antrag A2 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 3 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A3, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 12 voix contre 0 et 1 abstentions. 

A3 
CE 

Antrag A3 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 12 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltungen. 

 
  

 

Le 2 octobre 2020   Den 2. Oktober 2020 

 


